*n._._g {1} _Customer Invoice Address {2} Remarks DELIVERY NOTE
=1 Magna PT S.p.A. Our ID number: @ wo.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1982596
* 70026 Bari ¥ * Your ID no.... 14) Date
I¥ALIEN > IT04886850728 26.08.19
{5) Supplier {6) Fralght (7} Deliverlv {really) Enveice
SN: 91011364 pald ] |unpaldf Rail-ruad edr Cal:rier : {8 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG iy
Daimlerstrafte 49-53 Ex"reﬁ 2 . ,m:gcjo
70825 Korntal-Miinchingen PO; K S
{10) Your Ref {11} Your Crder No./Date {15} Additional Detals {12) Our Bepartement ——l13) Dirgct dlgt] (14) Qur Ref No. %
413 550002764508 , 3 Herr Hink
24.07.19 ( ;
{19) ﬁnipment Method paid{20}unpaid] {21} Packing ] 22} Marks (23) Total Weight kg {24}
DHL Freight G look , drpss net
mbH X | below KR _ 1563 116
[25) Shipping Address\:‘: 1] ﬂaceofunload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | 14248
27 128 Part-No {29) Descriptlon {30) {31) 140) Customer Remarks
(Pos.} ) {21) Packing [ ] Quantity um Quantity + /- Remarks
1 1 900.9.4090.44 20000 | Pi
900.9.4090.44 SCHEIBE  65.00 X 0.85
BLANK GEOLT
Container 40/TBA-520945 3215 R- 500 | Pi
Batch number 229816
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AD806 A
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KUEHNE-+RNAGEL s.r.i.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichizrata: -
Quantita effettiva: 20 QOQ
Tipo Imballaggio: [
Quantitd [mballi:
Conformjfa e schedg d'imbalio; St [NO]
Data controll:
et 281613
ire <
I
)
{42) Goads Inwards Remarks 143} Quantity Check {44} Quality Chack |45) Receiver {46} Invoice Chack
Date
Name/ -
No.
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sémaer:te P ‘r;lAT;_;[a];mWA ""\%7; ,,4! » | Data/Date
E7-AUG—2019

HUGO BENZING GMBH & CO. KG

DAIMLERSTR. 43

D-70825 KIRNTAL-MUENCHINGEN

JRARTE T

Indirizzo del lucgo di carico {di ritira)
Collection address

Ordine di frasporto
Order cade

RNM-EC~-1483073

Destinatario
Consignea

N° partita IVA
VAT-[D-No.

MAGNA PT S.F.fA.,

VIR DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

FLANT MODUGNO

Condiziont di trasporto/elivery temms

iranco dom, franco fabbrica
frea domidle EXWOIkS
2nato non sdoganato
[_—_] ?&gmd D undlearsd
dazi pagati daz] non pagati
D msp pgid I:l taxes unpgla

e el W e

thi
others

EXW

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE &8
D-71272 RENNINGEM
Tel:+49 / 7189 3340
Faxs+49 / 7109 934

STE

Assicurazione complementare
Additienal transport insurance

Numero di dossier
Terminal reference

Note

Indirizzo di consegna della merce puct oS o foe]
Delivery address D;‘E no O222080692829
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Mo | T MBS Tl 272
Terminal di amrivo Numero tefefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 3315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tasitfa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers CQuantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value {with currency)
1282594 19282594 B76. 0
1382594 4 | PRL | 1982594
Peso tassabile in ke Totale peso lordo in k
EX WORKS Payahle welghtin kg Total g?oss weightin kg
Din. x emx omx m= 1« 92 i &= Q0 E76. Q0 676, 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolani / Special instructions Allegati / Enclosures
1982594
e = M\, 1AGEL s+t

Ritiro dal mittenta Cansegna al destinatario IMPORTANT Wil o

Callection at sender Delivery to consignee

Data f Date Data / Date

Crario / Time Orario / Time

According to CMR, transport damages have to ba nated on the transp D) |
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally shoulgﬁ‘ ifikd(in
witing 1o the respansible EURDCONMECT terminal within 7 days after 4
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p and sig’na‘?}g&a@mugno

ivery

(remains with cansignee at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver’s signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma In stampatello
Consignee’s name in block letters
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



